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Sicherheitshinweise
* Die Leuchte darf nur montiertim Innen- und
AuBenbereich verwendet werden.

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es von einer Fachkraft
instandgesetzt werden.

* Gebrauchsanweisung immer in Reichweite auf-
bewahren.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
héndigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

¢ Beim Bohren in Wand, Decke oder FuRboden auf
Kabel sowie Gas- und Wasserleitungen achten.

¢ Der elektrische Anschluss darf nur von entspre-
chend qualifizierten Fachkraften durchgefiihrt
werden.

* Nur vom Hersteller zugelassene Lampen verwen-
den. Die maximale Lampenleistung darf nicht
Uberschritten werden (» Technische Daten —

S. 7).

¢ Nur vom Hersteller zugelassene Anschlussklem-
men verwenden.

* Nur vom Hersteller zugelassene Anschlusskabel
verwenden.

* Die Glihlampe wird beim Betrieb heif3! Glih-
lampe vor dem Wechseln abkihlen lassen.

Montage

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Der elektrische Anschluss

darf nur von entsprechend qualifizierten

Fachkraften durchgefiihrt werden.

Vor der Montage muss das elektrische Lei-
tungsnetz stromlos geschaltet werden
(Hauptschalter/-sicherung ausschalten).

» Montage — S. 2
» Elektrischer Anschluss — S. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Einzelteile fest zusammenschrauben.
— Anschlussgehause abschrauben.
— Netzkabel durch Kabelabdichtung durchziehen.
— Netzkabel anschlielRen.
— Anschlussgehause wieder festschrauben.
— Leuchtenful® an Boden festschrauben.
— Gluhlampe einschrauben.
— Abdeckung festschrauben.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Anschlussgehaduse von Leuchte abschrauben.
— Kabelabdichtung durchstechen.
— Netzkabel durch Kabelabdichtung durchziehen.
— Netzkabel anschlielRen.

— Anschlussgehause an Wand/Decke festschrau-
ben.

— Leuchte an Anschlussgehéause festschrauben.
— Glihlampe einschrauben.

— Abdeckung festschrauben.

Bewegungsmelder einstellen (nur
302856, 302857)

» Wartung - S. 6

1. Einschaltdauer

2. Einschaltempfindlichkeit

Leuchtmittel wechseln

VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Die
Glihlampe wird beim Betrieb heil! Gliih-
lampe vor dem Wechseln abkiihlen lassen.

» Leuchtmittel wechseln — S. 5
Reinigung

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Benutzen Sie keine scheuernden oder
scharfen Gegenstande oder aggressive Rei-
nigungsmittel.

Keine Losungsmittel verwenden.

— Gerat trocken oder mit einem leicht feuchten Lap-
pen abwischen.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mll-

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kbnnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uiber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um

eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. tiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder (iber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
storungsfrei entnommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlus-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Loschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Technische Daten

Artikelnummer

302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Leuchtmittel 1x E27

max. Lampenleistung 60 W
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Schutzklasse |
Anschlussleitung NYM-J 3 x 1,5



Artikelnummer 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Bewegungsmelder (nur 302856, 302857)

Reichweite ~8m
Erfassungswinkel 120°
Einschaltdauer 5s...10 min



Avvertenze di sicurezza

* Laluce deve essere utilizzata solo montata, sia in
ambienti interni che all’esterno.

¢ Per un lavoro sicuro con questo apparecchio

'utente deve leggere e comprendere questo

manuale prima del primo utilizzo.

L’apparecchio puo essere utilizzato solo se non

presenta problemi. Se I'apparecchio o una parte

di esso sono difettosi, esso deve essere riparato

da un esperto.

Tenere le istruzioni per 'uso sempre a portata di

mano.

* Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi

I'apparecchio, esso dovra essere sempre assolu-

tamente accompagnato dalle rispettive istruzioni

per l'uso.

Faccia attenzione, quando perfora muri, soffitti o

pavimenti, a cavi nonché condutture di gas e

acqua.

Il collegamento elettrico pud essere istituito solo

da esperti qualificati.

Utilizzare solo lampade autorizzate dal fabbri-

cante. La massima potenza lampada non deve

essere superata (» Dati tecnici — p. 9)!

Utilizzare solo morsetti di collegamento autoriz-

zati dal fabbricante.

Utilizzare esclusivamente cavi di collegamento

consentiti dal produttore.

* Lalampada a incandescenza si scalda durante
l'uso! Lasciar raffreddare la lampada a incande-
scenza prima di sostituirla.

Montaggio

PERICOLO! Pericolo di vita per scossa

elettrica! Il collegamento elettrico puo
essere istituito solo da esperti qualificati.
Prima del montaggio la rete di linee elettri-
che deve essere messa fuori tensione (spe-
gnere linterruttore principale/il fusibile prin-
cipale).

» Montaggio —p. 2

» Allacciamento elettrico — p. 4

302848, 302866, 302853, 302854
— Avvitare saldamente i singoli pezzi fra di loro.
— Svitare la cassetta dei collegamenti.

— Far passare il cavo di rete attraverso la guarni-
zione del cavo.

— Collegare il cavo di rete.
— Riavvitare la cassetta dei collegamenti.
— Avvitare saldamente al terreno il piede della lam-
pada.
— Avvitare la lampada a incandescenza.
— Avvitare il coperchio.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Svitare la cassetta dei collegamenti della lam-
pada.
— Inserire la guarnizione del cavo.

— Far passare il cavo di rete attraverso la guarni-
zione del cavo.

— Collegare il cavo di rete.

— Avvitare saldamente alla parete/al soffitto la cas-
setta dei collegamenti.

— Awvitare la lampada alla cassetta.
— Awvitare la lampada a incandescenza.
— Avvitare il coperchio.

Effettuare la regolazione
dell’indicatore di movimento (solo
302856, 302857)

» Manutenzione — p. 6
1. Durata d’accensione
2. Sensibilita d’accensione

Cambiare la lampadina

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni! La
lampada a incandescenza si scalda durante
l'uso! Lasciar raffreddare la lampada a
incandescenza prima di sostituirla.

» Cambiare la lampadina — p. 5

Pulizia
AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non utilizzare oggetti affilati o abrasivi,

o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

— Strofinare 'apparecchio con un panno asciutto o
leggermente umido.
Smaltimento
Smaltire I’'apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Dati tecnici

Codice articolo 302853, 302854,

302845, 302846,
302842, 302843,

302856, 302857,
302848, 302866

Lampadina 1x E27



Codice articolo 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

potenza max. delle lam- 60 W
padine

Tensione nominale 230 V~, 50 Hz

Classe di isolazione |

Linea di collegamento NYM-J 3 x 15
Indicatore di movimento (solo 302856, 302857)

Portata ~8m
Angolo di rilevamento 120°
Durata d’accensione 5s...10 min
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Consignes de sécurité

* Lalampe ne doit étre utilisée qu’une fois montée

en intérieur ou en extérieur.

Pour garantir une manipulation sdre de cet appa-

reil, I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent

mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

* Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il se
trouve en parfait état de fonctionnement. Si
I'appareil est totalement ou partiellement défec-
tueux, faites le réparer par un spécialiste.

* Gardez les instructions d’utilisation toujours a
portée de la main.

* Sivous vendez ou donnez I'appareil, joignez-y
toujours ces instructions d’utilisation.

¢ Lors de pergages sur les murs, le plafond ou le
plancher, veillez a la présence éventuelle de
cables électriques et de conduites de gaz ou
d’eau.

¢ Le branchement électrique ne doit étre exécuté

que par un spécialiste qualifié pour ce faire.

N'utilisez que les lampes autorisées par le fabri-

cant. Ne jamais dépasser la puissance maximale

de la lampe (» Spécifications techniques —

p. 11).

N’utilisez que les bornes de connexion autorisées

par le fabricant.

N'utilisez que des cables de branchement autori-

sées par le fabricant.

* L’ampoule chauffe durant son utilisation ! Laissez
refroidir 'ampoule avant de la changer.

Montage
DANGER ! Risque d’électrocution ! Le
& branchement électrique ne doit étre exécuté
que par un spécialiste qualifié pour ce faire.

Avant de commencer le montage, couper le
courant du réseau secteur (disjoncteur/
fusible principal).

» Montage —p. 2
» Raccord électrique — p. 4

302848, 302866, 302853, 302854

— Vissez fermement les différentes piéces entre
elles.

— Dévissez le boitier de raccordement.
— Introduisez le cable secteur a travers le joint
d’étanchéité pour cable.
— Raccordez le cable secteur.
— Revissez fermement le boitier de raccordement.
— Vissez fermement le pied de la lampe au sol.
— Vissez 'ampoule.
— Vissez fermement le capot.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Dévissez le boitier de raccordement de la lampe.
— Percez le joint d’étanchéité pour cable.
— Introduisez le cable secteur a travers le joint
d’étanchéité pour cable.
— Raccordez le cable secteur.

— Vissez fermement le boitier de raccordement au
mur/plafond.

— Vissez fermement le luminaire au boitier de rac-
cordement.

— Vissez 'ampoule.

— Vissez fermement le capot.

Réglage du détecteur de mouvement
(uniquement 302856, 302857)

» Maintenance — p. 6
1. Durée d’enclenchement
2. sensibilité d’enclenchement

Remplacement de ’'ampoule

ATTENTION ! Risque de bralure !
L’ampoule chauffe durant son utilisation !
Laissez refroidir I'ampoule avant de la chan-
ger.

» Remplacement de I'ampoule — p. 5
Nettoyage

AVIS ! Risque de dommages de I'appa-
reil ! N'utilisez pas d’objets contondants ou
abrasifs ou de détergents agressifs.

N'utilisez pas de solvant.

— Essuyez I'appareil avec un chiffon sec ou légére-
ment humide.

Mise au rebut

Mise au rebut de I’appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. aupres du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
temes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les pdles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Spécifications techniques

302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

1x E27

Référence de l’article

Ampoule
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Référence de l'article 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

puissance max. de I'am- 60 W
poule

Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Classe de protection |
Cable de branchement NYM-J3x 15

Détecteur de mouvement (uniquement 302856,
302857)

Portée ~8m
Angle de détection 120°
Durée d’enclenchement 5s ... 10 min
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Safety instructions

¢ The light may only be used when mounted inside
and outside.

To operate this product safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the product for the first time.
* The product may not be used unless it is undam-
aged and functions properly. If the product or
parts of it have become defective, have it repaired
by a specialised technician.
Always keep the operating instructions within
reach.
If you sell or pass on the device, you must also
pass on these operating instructions.
* When working on walls, ceiling or floors, pay
attention to any installed cables as well as gas
and water lines.
Installation may be carried out only by a suitably
qualified electrical specialist.
* Use only bulbs authorised by the manufacturer.
Do not exceed the maximum bulb power
(» Technical data — p. 13)!
* Use only connection clips authorised by the man-
ufacturer.
¢ Only use connection cables permitted by the
manufacturer.

* The bulb becomes hot when used! Before chang-
ing the bulb, allow to cool.

Installation

DANGER! Risk of fatal injury due to elec-
tric shock! Installation may be carried out

only by a suitably qualified electrical special-

ist.

Before installation, it must be ensured that

there is no current to the electrical network

(switch off at main switch or remove fuse).

» Assembly —p. 2
» Electrical connection — p. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Screw the individual pieces together securely.
— Unscrew the connection housing.
— Feed the mains cable through the cable seal.
— Connect the mains cable.
— Screw the connection housing back together
again.
— Screw the foot of the lamp securely to the floor.
— Screw the bulb into place.
— Screw the cover on tight.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Remove the connection housing from the lamp.
— Pierce cable seal.
— Feed the mains cable through the cable seal.
— Connect the mains cable.
— Screw the connection housing securely to the
wall/ceiling.
— Screws the lamp securely to the connection hous-
ing.
— Screw the bulb into place.

— Screw the cover on tight.

Adjusting the motion detector (only
for 302856, 302857)

» Maintenance — p. 6
1. Switch on duration
2. Switch on sensitivity

Changing the bulb

CAUTION! Danger of being burnt! The
bulb becomes hot when used! Before
changing the bulb, allow to cool.

» Changing the bulb — p. 5

Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the device!
Do not use any sharp or abrasive objects, or
aggressive cleaning agents.

Do not use cleaning solutions.

— Wipe down the device with a dry or damp cloth.

Disposal

Disposing of the product

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Technical data

Part number 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,

302848, 302866

llluminant 1x E27

max. lamp wattage 60 W

Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Protection class |

Connection cable NYM-J 3 x 1,5
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Part number 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Motion detector (only for 302856, 302857)

Range ~8m
Angle of coverage 120°
Switch on duration 5s...10 min
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Bezpecnostni pokyny

» Svitidlo se smi pouzivat pouze ve smontovaném

stavu v interiéru a exterieru.

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim pfecist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, kdyz je
zcela v poradku. Je-li vadny pfistroj nebo jeho
¢ast, musi byt opraven odbornikem.

* Navod na pouziti ukladejte vzdy v dosahu.

* Pokud pfistroj prodate nebo odevzdate dalsi
osobé, bezpodminecné prilozte i tento navod na
pouziti.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davejte
pozor na kabely i vedeni plynu a vody.
Elektrické pfipojeni smi byt provedeno pouze pfi-
slusné kvalifikovanymi odborniky.

Pouzivejte pouze zarovky schvalené vyrobcem.
Nesmi byt pfekro€en maximalni vykon zarovky
(» Technické udaje — s. 15).

Pouzivejte pouze pfipojné svorky schvalené
vyrobcem.

Pouzivejte pouze pfipojovaci vedeni schvalené
vyrobcem.

Zarovka se pfi provozu velmi zahteje! Zarovku
nechte pfed vyménou zchladit.

Montaz

NEBEZPECI! OhroZeni Zivota v disledku
elektrického uderu! Elektrické pfipojeni
smi byt provedeno pouze pfislusné kvalifiko-
vanymi odborniky.
Pred montazi musi byt elektricky rozvod
odpojen od proudu (vypnout hlavni vypinaé/
jisti€).
» Montéz —s. 2
» Elektricka pripojka — s. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Jednotlivé ¢asti pevné seSroubuijte.
— Odsroubuijte kryt pfipojky.
— Sitovy kabel protahnéte kabelovym tésnénim.
— Pfipojte sitovy kabel.
— Kryt pfipojky opét pevné pfiSroubujte.
— Podstavec svitidla pfiSroubujte pevné na podklad.
— ZaSroubujte Zarovku.
— Pevné pfiSroubujte kryt.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Kryt pfipojky odSroubujte ze svitidla.
— Propichnéte kabelové tésnéni.
— Sitovy kabel protahnéte kabelovym tésnénim.
— Pfipojte sitovy kabel.
— Kryt pfipojky pfiSroubujte na sténu/strop.
— Na kryt pfipojky pevné nasroubuijte svitidlo.
— ZaSroubujte Zarovku.
— Pevné pfiSroubujte kryt.

Nastavit snima€ pohybu (pouze
302856, 302857)
» Udrzba-s. 6

1. Doba zapnuti
2. Citlivost zapnuti

Vyména zarovky
UPOZORNENI! Nebezpeéi popaleni!

Zarovka se pfi provozu velmi zahreje!
Zarovku nechte pred vyménou zchladit.

» Vyména Zarovky — s. 5

Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! NepouZivejte Zadné abrazivni nebo
ostré pfedméty nebo agresivni Cistici pro-
stredky.
Nepouzivejte Zadna rozpoustedia.

— Pristroj osuste nebo utfete jemné navihéenou

hadérkou.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol pfeskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpist provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pristrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbhérném misté ve
vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pfistroja, které se
maiji zlikvidovat.

Technické udaje

Cislo vyrobku 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,

302848, 302866

Svételny zdroj 1x E27

max. pfikon Zarovek 60 W
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Stuperi ochrany |

Pfipojovaci vedeni NYM-Jd 3 x 1,5

Snimac pohybu (pouze 302856, 302857)
Dosah ~8m

Uhel dosahu 120°

Doba zapnuti 5s... 10 min
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Bezpecnostné pokyny
» Svietidlo sa smie pouzivat iba v zmontovanom
stave v interiéri i exteriéri.
* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouZitie a porozumiet mu.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je pristroj alebo jeho ¢ast
poskodena, musi ho opravit odbornik.

¢ Navod na pouzitie uchovavaijte vzdy v dosahu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.

Pri vitani do steny, stropu alebo podlahy davajte
pozor na kable a plynovodné a vodovodné potru-
bia.

Elektricku pripojku smie inStalovat iba prislusne
kvalifikovany odbornik.

Pouzivajte len Ziarovky schvalené vyrobcom.
Maximalny vykon ziarovky sa nesmie prekraco-
vat (» Technické udaje — s. 16).

Pouzivajte len pripojovacie svorky schvalené
vyrobcom.

Pouzivajte len pripojovacie kable schvalené
vyrobcom.

« Ziarovka sa pri prevadzke silno zahrieval Zia-
rovku nechajte pred vymenou ochladit.

Montaz
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
ohrozenia zZivota v désledku zasahu elek-
trickym pradom! Elektricku pripojku smie
iqéktalovat’ iba prislusne kvalifikovany odbor-
nik.
Pred montazou sa musi elektricka rozvodna
siet' odpojit od privodu prudu (vypnite hlavny
vypinac¢/hlavnu poistku).
» Montaz —s. 2
» Elektricka pripojka — s. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Jednotlivé diely pevne zoskrutkuijte.
— Odskrutkujte kryt pripojky.
— Sietovy kabel pretiahnite cez kablové tesnenie.
— Pripojte sietovy kabel.
— Kryt pripojky znova pevne priskrutkujte.
- II(Dloccijstavec svietidla priskrutkujte pevne o pod-
ad.
— Naskrutkujte Ziarovku.
— Kryt pevne priskrutkujte.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Kryt pripojky vyskrutkujte zo svietidla.
— Prepichnite kablové tesnenie.
— Sietovy kabel pretiahnite cez kablové tesnenie.
— Pripojte sietovy kabel.
— Kryt pripojky priskrutkujte na stenu/strop.
— Svietidlo priskrutkujte na kryt pripojky.
— Naskrutkujte Ziarovku.
— Kryt pevne priskrutkujte.
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Nastavit’ snima¢ pohybu (iba 302856,
302857)

» Udrzba-—s. 6

1. Doba zapnutia

2. Citlivost zapnutia

Vymena osvetlovacieho prostriedku

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo popa-
lenia! Ziarovka sa pri prevadzke silno
zahrieva! Ziarovku nechajte pred vymenou
ochladit.

» Vlymena Ziarovky — s. 5

Cistenie
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Nepouzivajte pomécky na
drhnutie alebo ostré predmety ani agresivne
Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte rozpustadla.

— Pristroj utrite nasucho alebo jemne navihéenou
handrou.

Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. MézZu obsaho- f—
vat’ latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.
Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskuto¢nit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st
v starych elektrickych zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je mozné vybrat bez poSkode-
nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Technické udaje

Cislo tovaru 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,

302848, 302866

Osvetlovaci prostriedok 1x E27

max. prikon Ziaroviek 60 W
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Trieda ochrany |

Pripojovacie vedenie NYM-J 3 x 1,5



Cislo tovaru

302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Hlasi¢ pohybu (iba 302856, 302857)

Dosah
Uhol dosahu
Doba zapnutia

~8m
120°
5s... 10 min
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Wskazowka bezpieczenstwa

* Lampy wolno uzywac tylko w stanie zamontowa-
nym, zaréwno w pomieszczeniach, jak i na
zewnatrz.

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.

* Urzadzenie wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest

catkowicie sprawne. W przypadku uszkodzenia

urzadzenia lub jego czesci, naprawe musi wyko-
nac¢ specjalista.

Instrukcje obstugi przechowywac¢ w fatwo dostep-

nym miejscu.

W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-

zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-

czy¢ do niego instrukcje obstugi.

¢ Podczas wiercenia w $cianie, suficie i podtodze
zwroci¢ uwage na przewody elektryczne oraz rury
gazowe i wodne.

* Podtaczenie elekiryczne moze wykonaé wytgcz-
nie odpowiednio wykwalifikowany personel
fachowy.

Uzywac¢ wytgcznie zaréwek dozwolonych przez
producenta. Nie wolno przekracza¢ maksymalne;j
mocy zaréwek (» Dane techniczne — str. 18)!

Uzywac wytgcznie zaciskéw dozwolonych przez
producenta.

Stosowac tylko kabli dopuszczone przez produ-
centa.

« Zaréwka nagrzewa sie podczas pracy! Przed
wymiang zaréwki nalezy poczekac¢ az ostygnie.

Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
zycia porazeniem pradem! Podtgczenie

elektryczne moze wykonac¢ wytgcznie odpo-

wiednio wykwalifikowany personel fachowy.

Przed montazem nalezy odtgczy¢ zasilanie
elektryczne (wytgczy¢ wytgcznik gtéwny/
bezpiecznik).
» Montaz — str. 2
» Przytgcze elektryczne — str. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Poszczegdlne elementy mocno ze sobg skrecic.
— Odkreci¢ $ruby mocujgce obudowe.
— Przetozy¢ kabel sieciowy i uszczelnienie kabla.
— Podtgczy¢ kabel sieciowy.
— Ponownie dokreci¢ sruby mocujgce obudowe.
— Noge lampy przykreci¢ do podtogi.
— Wkreci¢ zarowke.
— Przykrecic¢ pokrywe.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Odkreci¢ obudowe od lampy.
— Przetozy¢ uszczelnienie kabla.
— Przetozy¢ kabel sieciowy i uszczelnienie kabla.
— Podtgczy¢ kabel sieciowy.
— Obudowe skrzynki rozdzielczej przykreci¢ do
Sciany/sufitu.
— Przykreci¢ lampe do skrzynki rozdzielczej.
— Wkreci¢ zaréwke.
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— Przykreci¢ pokrywe.

Ustawi¢ czujnik ruchu (tylko 302856,
302857)

» Konserwacja — str. 6
1. Czas zatgczenia
2. Czuto$c¢ zadziatania

Wymiana zaréwki

PRZESTROGA! Ryzyko poparzenia!
Zaréwka nagrzewa sie podczas pracy!
Przed wymiang zaréwki nalezy poczekac az
ostygnie.

» Wymiana zaroéwki — str. 5

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie uzywac¢ szorujgcych
lub ostrych przedmiotéw ani agresywnych
Srodkéw czyszczacych.

Nie uzywac rozpuszczalnikéw.

— Urzadzenie wyciera¢ na sucho lub lekko zwilzong
Sciereczka.

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogag
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatorow oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zakfadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.

Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-
niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposob nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny byé
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Dane techniczne
Numer artykutu

302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Zrodio Swiatta 1x E27
maks. moc zaréwek 60 W
Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz

Klasa ochrony |



Numer artykutu 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Kabel zasilajacy NYM-J 3 x 1,5
Czujnik ruchu (tylko 302856, 302857)
Zakres ~8'm

Kat wykrywania 120°

Czas zalgczenia 5s...10 min
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Varnostni napotki
* Luc€ se lahko montira le v notranjem ali zunanjem
obmodju.

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

Napravo lahko uporabljate samo, ¢e je v neopo-
re¢nem stanju. Ce je naprava ali del naprave
poskodovan, jo mora popraviti strokovnjak.

* Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.

* Ce napravo prodate ali posredujete drugi osebi,
kupcu ali omenjeni osebi obvezno izrocite tudi ta
navodila za uporabo.

Pri vrtanju v zid, strop ali tla pazite na kabel, plin-
sko napeljavo in vodovod.

Prikljucitev na elektricno omrezje lahko opravi le
ustrezno kvalificirano osebje.

Uporabljajte samo Zarnice, ki jih je odobril proi-
zvajalec. NajviSje moci zarnice ni dovoljeno pre-
seCi (» Tehnicni podatki — str. 20).

Uporabljajte samo priklju¢ne sponke, ki jih je odo-
bril proizvajalec.

Uporabljajte samo od proizvajalca dovoljene
kable za povezavo.

« Zarnica bo ob uporabi vro&a! Pred zamenjavo
Zarnice pustite, da se ta ohladi.

Montaza

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi

elektri¢nega udara! Prikljucitev na elek-
tricno omrezje lahko opravi le ustrezno kva-
lificirano osebje.

Pred montazo je treba elektricno omrezje
dati v breznapetostno stanje (izklop glav-
nega stikala/varovalke).

» Montaza — str. 2
» Elektricna prikljucitev — str. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Posamezne dele mo¢no privijte skupaj.
— Odvijte priklju¢no ohisje.
— Omrezni kabel izvlecite skozi tesnilo kabla.
— Prikljucite omrezni kabel.
— Priklju€no ohisje znova privijte.
— Nogo lu¢i moéno privijte na tla.
— Privijte Zarnico.
— Privijte pokrov.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Priklju€no ohiSje odvijte z Iuci.
— Tesnilo kabla potisnite skozi.
— Omrezni kabel izvlecite skozi tesnilo kabla.
— Prikljucite omrezni kabel.
— Priklju€no ohisje privijte na steno/strop.
— Lu¢ privijte na priklju¢no ohisje.
— Privijte Zarnico.
— Privijte pokrov.

Nastavitev senzorja premika (samo
302856, 302857)

» VzdrZevanje — str. 6
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1. Trajanje vklopa
2. Obcutljivost vklopa

Menjava zarnice

POZOR! Nevarnost opeklin! Zarnica bo
ob uporabi vro¢a! Pred zamenjavo Zarnice
pustite, da se ta ohladi.

» Menjava Zarnice — str. 5

Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne uporabljajte ostrih predmetov,
ki drgnejo, ali agresivnega Cistila.
Ne uporabljajte topil.

— Napravo osusite ali obriSite z rahlo navlazeno

krpo.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektri€éno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak koné&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Tehnic¢ni podatki

Stevilka artikla 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,

302848, 302866

Zarnica 1x E27

max. moc¢ Zarnice 60 W

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz

Razred zasc¢ite |

Priklju¢ni vod NYM-J 3 x 1,5

Senzor premika (samo 302856, 302857)
Poraba ~8m

Kot zajemanja 120°

Trajanje vklopa 5s...10 min



Biztonsagi elbirasok
¢ Alampa csak felszerelt allapotban hasznalhaté
beltéri és kultéri alkalmazasban.

* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

A gép csak kifogastalan miszaki allapotban hasz-
nalhaté. Ha a gép vagy valamelyik részegysége
meghibasodott, szakemberrel javittassa meg.

A hasznalati utmutatét tartsa mindig kéziigyben.

* Ha eladja vagy tovabbadja a készUléket, feltétle-
nil adja tovabb a hasznalati utmutatét is vele.

¢ Falon, mennyezeten vagy aljzaton dolgozva
lgyeljen az elektromos, gaz- és vizvezetékekre.

* Az elektromos bekotést csak szakképzett szerel6
végezheti el.

* Csak a gyarto altal jovahagyott fényforrast hasz-
naljon. Ne Iépje tul a maximalis teljesitményt
(™ Miiszaki adatok — 21. old.)!

* Csak a gyarto altal jovahagyott csatlakozo kap-
csot hasznaljon.

* Csak a gyarto altal jovahagyott csatlakozéveze-
ték alkalmazzon.

¢ Az izz6 lGzemelés kdzben felforrosodik! Az izz6
cseréje el6tt varja meg, hogy kihaljén.

Szerelés
VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
& veszélyes! Az elektromos bekotést csak
szakképzett szerel6 végezheti el.

Szerelés elbtt feszlltségmentesitse az
elektromos halézatot (fékapcsoldval vagy a
biztositékkal).

» Szerelés — 2. old.
» Elektromos csatlakozas — 4. old.
302848, 302866, 302853, 302854
— Az alkot6 részeket jol csavarozza 6ssze.
— Szerelje le a csatlakozé dobozt.
— Huzza at a halozati kabelt a kabelszigetelésen.
— Csatlakoztassa a halozati kabelt.
— Csavarozza Ujra be a csatlakoz6 dobozt.
— Csavarozza be a lampalabat a féldbe.
— Csavarozza be az izzét.
— Csavarozza be a fedelet.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— A csatlakozasi dobozt csavarozza le a lamparol.
— Szurja at a kabelszigetelést.
— Huzza at a halézati kabelt a kabelszigetelésen.
— Csatlakoztassa a halézati kabelt.
— A csatlakozasi dobozt rogzitse a falra/tetére.
— Csavarozza be a lampat a csatlakozasi dobozba.
— Csavarozza be az izzét.
— Csavarozza be a fedelet.

Allitsa be a mozgasérzékeldt (csak
302856, 302857)

» Karbantartas — 6. old.

1. Bekapcsolasi idétartam

2. Bekapcsolasi érzékenység

Az izz6 cseréje

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye! Az
izz6 Uzemelés kdzben felforrésodik! Az izzd
cseréje el6tt varja meg, hogy kihljon.

» Az izz6 cseréje — 5. old.

Tisztitas
FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-
sanak veszélye! Ne hasznaljon éles szer-

szamokat és erds surolészert.
Ne alkalmazzon oldészert.

— A készlléket tordlje meg szaraz vagy enyhén

nedves ronggyal.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kozé f—
tenni. Ezek a kornyezetre és egészségre
karos anyagokat tartaimazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gy(jtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskeddn keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos készilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
:am’tandé készlléken lévé személyes adatainak tor-
éséért.

Miiszaki adatok

Cikkszam 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Fényforras 1x E27

max. teljesitményd a lam- 60 W

pak

Névleges fesziiltsége 230 V~, 50 Hz

Erintésvédelmi osztaly |

Csatlakozovezeték NYM-J 3 x 1,5

Mozgasérzékel6 (csak 302856, 302857)

Hatotavolsag ~8m

Hatészog 120°

Bekapcsolasi idétartam  5s ... 10 min
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Sigurnosne upute

» Svijetilka se samo montirana smije koristiti u unu-
trasnjem i vanjskom podrucju.

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.

* Uredaj se smije koristiti samo u besprijekornom
stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio neispra-
van, struénjak ga mora popraviti.

¢ Uputu za uporabu uvijek ¢uvati u dometu.

Ako uredaj prodajete ili posudujete obavezno pre-
dajte i ovu uputu za uporabu.

Pri busenju u zidu, plafonu ili podu obratite paznju
na kablove kao i vodove za plin i vodu.
Elektri¢no prikljuCivanje smije vrsiti samo obuceni
strucnjak.

Koristite samo Zarulje koje je odobrio proizvodac.
Ne smije se prekoracivati maksimalna snaga
Zarulja (™ Tehnic¢ki podaci — str. 22)!

Koristite samo priklju¢ne Stipaljke odobrene od
proizvodaca.

Koristiti samo priklju¢ni kabeli odobrene od proi-
zvodaca.

Zarulja se prilikom rada vrlo zagrije! Zarulju lampu
prije zamjene pustiti da se ohladi.

Montaza
OPASNOST! Opasnost po zivot izazvana
elektriénim udarom! Elektri¢no prikljuciva-
nje smije vrsiti samo obuceni struénjak.
Prije montaze se elektricna mreza mora
osloboditi od napona (iskljucite glavni preki-
dac/osigurac)
» Montaza — str. 2
» Prikljucak elektrike — str. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Pojedinac¢ne dijelove &vrsto spojiti vijcima.
— Odvijc¢ati kuciste za prikljucivanje.
— Mrezni kabel provudi kroz brtvilo kabela.
— Prikljuciti mrezni kabel.
— Kuciste za priklju€ivanje opet zavij¢ati.
— Nogu lampe zavij¢ati na pod.
— Zavij¢ati zarulju.
— Zavij¢ati poklopac.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— lzvij¢ati prikljuéno kuciste svijetiljke.
— Probosti brtvilo kabela.
— Mrezni kabel provudi kroz brtvilo kabela.
— Prikljuciti mrezni kabel.
— Prikljuéno kuc¢iste zavij¢ati na zid/strop.
— Svjetiljku zavij¢ati na priklju¢no kuciste.
— Zavij¢ati zarulju.
— Zavij¢ati poklopac.
Podesiti dojavnik na kretanje (samo
302856, 302857)
» Odrzavanje — str. 6
1. Trajanje ukljuivanja
2. Osjetljivost ukljuivanja
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Zamjena zarulje

OPREZ! Opasnost od opeklina! Zarulja
se prilikom rada vrlo zagrije! Zarulju lampu
prije zamjene pustiti da se ohladi.

» Zamjena Zarulje — str. 5

Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Ne koristite oStre predmete, predmete
za ribanje ili agresivna sredstva za ¢iSéenje.
Ne koristiti otapala.

— Uredaj osusiti ili ga ocistiti sa lagano navlazenom

krpom.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potrosaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektriéne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Tehnicki podaci

Broj artikla 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Zarulja 1x E27

najv. snaga sijalice 60 W

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz

Zastitna klasa |

Priklju¢ni vod NYM-J 3 x 1,5

Podesiti dojavnik na kretanje (samo 302856,
302857)

Domet ~8m
Kut obuhvacanja 120°
Trajanje ukljuivanja 5s...10 min



06nv|£g ao@aAcgiog

* To QWTICTIKO ETIITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIETAI HOVO
OUVAPUOAOYNUEVO O€ E0WTEPIKOUG KAl EGWTEPI-
KOUG XWPOUG.

MNa TNV ao@aAr xpron TNG CUOKEURG AUTAG, O

XPRoTNG Ba TTpéTTel va el diaBdaoel Kal KaTtavor)-

O€l QUTEG TIG 0ONYiES TTPIV AT TNV TTPWTN XPron.

* H ouokeun emMTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITON HOVO
o€ apioTn katdaTtaon. Edv n ouokeun A pépog Tng
gival EAATTWUATIKG, TTPETTEI Va ETTIOKEUAZOVTAI
aTTo €10IKO TEXVIKO.

* ®uAdooere Tig 0dnyieg XpONG ET01 WOTE va gival
SlaBéoipeg avda TTaca oTIyun.

¢ Av TTOUAACETE 1 TTAPAdWOETE O€ TPITOUG TN
OUOKEUT, TTapadwaTE OTTWABHTIOTE padi Kai Tig
TTapoUaeg 0dnyieg XpRong.

* Orav avoiyeTe OTTEG O€ TOIXOUG, OPOPES 1 TIATW-
HOTO TTPOTEXETE KAAWSIA KABWG Kal aywyoug
agpiou kal vepou.

¢ H nAekTpIkA oUvOeon emiTpémreTal va dieayeTal
QATTOKAEIOTIKA ATTO OXETIKA DIOKEKPIUEVOUG EIDI-
KoUgG.

* XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG ATTO TOV KOTOOKEUO-
OTH EYKEKPIPEVOUG AaUTITAPEG. H péyioTn 100G
AQUTITAPWY OeV ETTITPETTETAI VO SETTEPVIETAI
(™ Texvika oToixeia — O€A. 24).

* XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA ATTO TOV KOTOOKEUO-
OTH EYKEKPIPEVOUG OUVOETIKOUG AKPODEKTEG.

* XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG ATTO TOV KOTOOKEUO-
OTH EYKEKPIPEVA KAAWDIO oUVOEDNG.

* Kartd Tn Aeitoupyia 0 Auxviag TTUPOKTWOEWG ava-
TTUo0€l UYPNAEG Bepuokpaaieg! Mpiv avTikaTaoTh-
O€ETE TN AQUTTA, OQrOTE TO VA KPUWOEL.

ZuvapuoAdynon

KINAYNOZ! Kivduvog BavdTou atré nAe-
kTpomAngial H nAekTpikfy oUvdeon emmiTpE-

TIETAI VA OIECAYETAI OTTOKAEIOTIKA ATTO O)XE-

TIK& OIOKEKPIMEVOUG €1I0IKOUG.

Mpiv TN GuvapuoAdynan To NAEKTPIKS BiKTUO

TIPETTEl va TEBET Aveu pelaTOG (ATTEVEPYO-

TToiNon KEVIPIKOU SIaKOTITN/ao@AAEIaG).

» JuvappoAdynon — oeA. 2
» HAekTpikry oOvdean — aeA. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— BidwoTe o@ixTd peTagl Toug Ta HEHOVWHEVT
Hepn.
— =¢P1dwoTe 1O TEPIBANUA oUVdEONG.
— TpaBnére 10 KAAWDIO PEUPATOG PECA ATTO TN OTE-
yavotroinon kaAwdiou.
— 2uvdEaTe TO KAAWDAIO PEUNATOG.
— BidwoTe @A TO TTEPiBANa oUvdeong.
— BidwoTe Tn Bdon Tou QWTIOTIKOU 0TO BATTEDO.
— B1dwoTe Tov AauTtipa.
— BidwoTe 10 kAAUppa.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— ZeP1dwoTe To TEPiBANpA CUVEEONG ATTG TO PWTI-
OTIKO.
— TpuTrAOTE TN OTEyavoTroinon KaAwdiou.
— TpaBné&re 10 KAAWDIO PEUPATOG PEOA ATTO TN OTE-
yavotroinon kaAwdiou.

— 2uvdéaTe TO KAAWDIO PEUPATOG.

— BidwoTe 10 TEPIBANPA GUVDEGNG OTOV TOiX0/ThV
opoon.

— BidwoTe 10 pwTIoTIKS GTO TrEPiBANUa olvdeong.

— BidwoTe Tov AapTrtrpa.

— BidwoTe 10 KAAUppa.

PUOuion Tou aicdnTipa Kivhong
(novo 302856, 302857)

» Suvripnon — oeA. 6
1. Aidpkela evepyotroinong
2. EuvaioBnoia evepyotroinong

AvTikardoTaon AaUTTTAPpWY

NPO®YAA=H! Kivduvog gykauparog!
Katd 1n Aeitoupyia o Auxviag TTUpOKTWOEWS
avaTrTiooel uwnAég Beppokpaaieg! Mpiv
QVTIKOTOOTAOETE TN AQUTTA, AQrOTE TO Va
KPUWOEI.

» Avrikardoraon BoABou — geA. 5
KaBapiopodg

MPOZOXH! Kivéuvog BAaBwv aTn
O'UO'KEUI]' Mn xpncluonou-:m-: OKANPA A aix-
MNPG QVTIKEINEVA 1 ETOETIKG KABAPIOTIKA
péoa.

Mn xpnoigotrolgite SIOAUTEG.

— ZKOUTTICETE T CUOKEUN O€ OTEYVA KATAOTAON 1 JE
£va EAa@PIG VOTIOWEVO TTaVi.

AidBeon

A1aBeon TnG ouokeUng

To oUpBoAo Tou dlaypapuévou KGdou aTrop-
pIYPAaTWY onuaivel 611: O1 PTTaTapieg Kal ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG atroppippara. MTropei va Trepi-
AapBavouyv eTTIKivOUVEG yia To TrEpIBAAANOV Kal TNV
uyeia ouaieg.

O1 KaTavOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG HTTOTAPIES
OUOKEUWY KOl TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG OTTOPPIMMOTA O€ £va ETTIONPO ONUEIO TUAAO-
YAG, yia va dlac@aAigetal n KAaTdAANAN TrepaITépw
emeepyaania. H emoTpo®n ptropei va yivel cuppwva
UE TN vopoBeaia dwPEedV TT.X. HECW HIAG dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVAKUKAWGONG I HEOW TOU KATAGTANOTOG
ayopdg.

Ol pyTraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXViEG

TToU BeV €ival JOVIUA EYKATEOTNUEVEG OE

TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl JTTOPOUV

va apaipeBolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI VA a@aipolvTal TIPIV aTTd TNV
ammoppIYn Kal va atroppiTrTovTal EeXwpIoTd. O1 yuTTa-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUCCWPEUTWY OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPOAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atrd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeEANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG yIa TN
BI0ypaPr TTPOCWTTIKWY SESOPEVWY OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPICoVTal VIO aTToppIyn.
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TexvIKa oToIXEia

Ap18p6g TTPOoidVTOG 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

NAauTThpag 1x E27

MEY. 10XUG AauTTApwy 60 W

OvopaarTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
Kartnyopia mpooTaciog |

Aywyoég ouvdeong NYM-J 3 x 1,5
Aio6nTApag Kivhong (pévo 302856, 302857)
EpBéAcia ~8m

wvia cUAMNYng 120°

Aidpkeia evepyotroinong 5s ... 10 min
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Veiligheidsinstructies

¢ De lamp mag alleen gemonteerd in binnen- en
buitenruimtes worden gebruikt.

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als het
perfect in orde is. Wanneer het apparaat of een
deel daarvan defect is, moet het door een vakman
gerepareerd worden.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-

geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut

meegeven.

Let bij het boren in muren, plafonds of vioeren op

elektriciteitskabels, gas- en waterleidingen.

* De elektrische aansluiting mag alleen door daar-

voor gekwalificeerde vakkrachten worden uitge-

voerd.

Uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde lam-

pen gebruiken. Het maximale lampvermogen

mag niet overschreden worden (» Technische

gegevens — p. 25).

Uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde aan-

sluitklemmen gebruiken.

Uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde

aansluitkabels gebruiken.

De gloeilamp wordt warm tijdens de werking! De

gloeilamp voor het vervangen af laten koelen.

Montage

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische
schok! De elektrische aansluiting mag

alleen door daarvoor gekwalificeerde vak-

krachten worden uitgevoerd.

Vé6r de montage moet het elektrische lei-

dingnet stroomloos geschakeld worden

(hoofdschakelaar/-zekering uitschakelen).

» Montage —p. 2
» Elektrische aansluiting — p. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Onderdelen stevig aan elkaar schroeven.
— Aansluitbehuizing eraf schroeven.
— Stroomkabel door kabelafdichting heen trekken.
— Stroomkabel aansluiten.
— Aansluitbehuizing weer vastschroeven.
— Lampvoet aan de vloer vastschroeven.
— Gloeilamp erin schroeven.
— Afdekking vastschroeven.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Aansluitbehuizing van lamp afschroeven.
— Kabelafdichting doorboren.
— Stroomkabel door kabelafdichting heen trekken.
— Stroomkabel aansluiten.

— Aansluitbehuizing aan wand/plafond vastschroe-
ven.

— Lamp op aansluitbehuizing vastschroeven.
— Gloeilamp erin schroeven.

— Afdekking vastschroeven.

Bewegingsmelder instellen (alleen
302856, 302857)

» Onderhoud — p. 6

1. Inschakelduur

2. gevoeligheid

Verlichting vervangen

VOORZICHTIG! Verbrandingsgevaar! De
gloeilamp wordt warm tijdens de werking!
De gloeilamp voor het vervangen af laten
koelen.

» Lamp wisselen —p. 5

Reiniging
LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik geen schurende of

scherpe voorwerpen of agressieve reini-
gingsmiddelen.

Geen oplosmiddelen gebruiken.
— Apparaat drogen of met een licht vochtige doek
schoonvegen.
Verwijdering
Het apparaat verwijderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge- f—
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appa-
ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten
voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.
Technische gegevens
302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Artikelnummer

Verlichting 1x E27
max. lampvermogen 60 W
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
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Artikelnummer 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Beschermingsklasse |

Aansluitkabel NYM-J 3 x 1,5
Bewegingsmelder (alleen 302856, 302857)
Reikwijdte ~8m
Registratiehoek 120°
Inschakelduur 5s...10 min
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Sakerhetshanvisningar

¢ Lampan faranvandas endast monterad inom- och
utomhus.

* For en saker hantering av denna produkt maste

anvandaren av produkten ha last och forstatt

denna bruksanvisning fére den férsta anvandnin-

gen.

Produkten far anvandas endast nér den ar i felfritt

skick. Om produkten eller nagon del av den ar

defekt maste den repareras av specialist.

Forvara alltid bruksanvisningen inom rackhall.

¢ Om du séljer eller Iamnar produkten vidare skall

denna bruksanvisningen ovillkorligen folja med.

Vid borrning i vaggar, tak eller golv maste man

vara forsiktig med kablar och gas- resp. ellednin-

gar.

¢ Den elektriska anslutningen far utféras endast av
behorig elektriker.

¢ Anvéand endast lampor som &r godkanda av till-
verkaren. Den maximala lampeffekten far inte
Overskridas. (» Tekniska data — sid. 27).

* Anvand endast anslutningsklammor som ar god-
kanda av tillverkaren.

¢ Anvand endast anslutningskablar som &r god-
kanda av tillverkaren.

* Gloédlampan blir het nar den anvands! Innan du
byter lampa, lat svalna.

Montering
FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar!
Den elektriska anslutningen far utféras
endast av behdrig elektriker.

Fore monteringen maste det elektriska led-
ningsnatet goras stromlést (sla ifran huvud-
brytaren/-sakringen).

» Montering — sid. 2
» Elektrisk anslutning — sid. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Skruva ihop de enskilda delarna ordentligt.
— Skruva av anslutningshuset.
— Dra natkabeln genom kabeltatningen.
— Anslut natkabeln.
— Skruva tillbaka anslutningshuset.
— Skruva fast lampfoten i bottnen.
— Skruva i glédlampan.
— Skruva fast skyddet.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Skruva av anslutningshuset fran lampan.
— Stick igenom kabeltatningen.
— Dra natkabeln genom kabeltatningen.
— Anslut natkabeln.
— Skruva fast anslutningshuset pa vaggen/taket.
— Skruva fast lampan i anslutningshuset.
— Skruva i glédlampan.
— Skruva fast skyddet.

Stall in rorelsedetektorn (endast
302856, 302857)
» Underhall — sid. 6

1. Inkopplingstid
2. Inkopplingskanslighet

Byte av ljuskalla

SE UPP! Risk for brannskador! Glédlam-
pan blir het nér den anvands! Innan du byter
lampa, lat svalna.

» Lampbyte — sid. 5
Rengoring

OBS! Risk for apparatskador! Anvand
inte skurande eller vassa foremal eller
aggressiva rengéringsmedel.

Anvand inte I6sningsmedel.

— Torka av produkten med en torr eller latt fuktad
trasa.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanldggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-férstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fére bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska Idmnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Tekniska data

Artikelnummer 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,

302848, 302866

Ljuskalla 1x E27

Max. lampeffekt 60 W
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Kapslingsklass |
Anslutningskabel NYM-Jd 3 x 1,5

Rorelsedetektor (endast 302856, 302857)
Réackvidd ~8m
Avkanningsvinkel 120°
Inkopplingstid 5s... 10 min
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Turvallisuusohjeet

* Valaisinta saa kayttaa sisalla ja ulkona ainoas-
taan asennettuna.
 Turvallista kdyttoa varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos laite tai jokin sen osista on
viallinen, laite on annettava ammattihenkilén kun-
nostettavaksi.
Sailyta kayttoohje aina laitteen laheisyydessa.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
Varo johtoja sekad kaasu- ja vesiputkia seindan,
kattoon tai lattiaan poratessa.
Sahkoaliitdnnan saa suorittaa ainoastaan tehta-
vaan patevat ammattihenkilot.
* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia lamp-
puja. Lampun maksimitehoa ei saa ylittaa
(™ Tekniset tiedot — siv. 28).
* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia liitti-
mia.
* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia liitan-
tajohtoja.
Hehkulamppu kuumenee kaytdssa! Ennen kuin
vaihdat lampun, anna jaahtya.

Asennus
VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hengen-
& vaara! Sahkdlitinnan saa suorittaa ainoas-
taan tehtavaan patevat ammattihenkilot.

Ennen asennusta séhkdjarjestelman ver-
kosto on kytkettava virrattomaksi (kytke paa-
kytkin/-sulake pois paalta).

» Asennus — siv. 2
» Séahkdéliitédntd — siv. 4
302848, 302866, 302853, 302854
— Ruuvaa yksittaiset osat yhteen.
— Ruuvaa liitdntéakotelo irti.
— Veda verkkojohto johtotiivisteen lapi.
— Kytke verkkojohto kiinni.
— Ruuvaa liitantékotelo jalleen kiinni.
— Ruuvaa valaisimen jalka kiinni lattiaan.
— Ruuvaa hehkulamppu paikoilleen.
— Ruuvaa suojus kiinni.
302842, 302843, 302845, 302846, 302856,
302857
— Ruuvaa valaisimen liitantakotelo irti.
— Lapaise johtotiiviste.
— Veda verkkojohto johtotiivisteen lapi.
— Kytke verkkojohto kiinni.
— Ruuvaa liitantakotelo kiinni seindan/kattoon.
— Ruuvaa valaisin kiinni liitantakoteloon.
— Ruuvaa hehkulamppu paikoilleen.
— Ruuvaa suojus kiinni.

Liiketunnistimen saataminen (vain
302856, 302857)
» Huolto — siv. 6
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1. Kytkentaaika
2. Kytkentaherkkyys

Valonldhteen vaihtaminen

VARO! Tulipalovaara! Hehkulamppu kuu-
menee kaytdssa! Ennen kuin vaihdat lam-
pun, anna jaahtya.

» Muuttaminen lamppu — siv. 5

Puhdistus

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Ald kéyta hankaavia tai teravia esineita tai
voimakkaita puhdistusaineita.

Al3 kéyta liuotinaineita.
— Pyyhi laite kuivalla tai nihkealla liinalla.
Havittaminen
Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, séahké- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltdad ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1&an viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimé&araysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu

sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-

jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat

Eeitettévé teipilla, jotta ei padse syntyméaan oikosul-
ua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa

laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-

sesta.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 302853, 302854,
302845, 302846,
302842, 302843,
302856, 302857,
302848, 302866

Polttimo 1x E27

Lampun maksimiteho 60 W

Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz

Suojaluokka |

LiitAntakaapeli NYM-J 3 x 1,5

Liiketunnistin (vain 302856, 302857)

Kantama ~8m
Kasittelykulma 120°
Kytkentaaika 5s...10 min
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